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1. Présentation des supports air
a. Généralités
Notre laboratoire, EUROFINS Analyses de l'Air, vous fournit tous vos supports de 
prélèvement pour vos prestations en :

Avant toute commande de supports, veillez à bien choisir votre support en fonction 
de votre prélèvement et des analyses à réaliser. Votre Coordinateur de Projets et 
votre Chargé d’Affaires EUROFINS se tiennent à votre disposition pour répondre à 
toutes vos questions. 

b. Kit d’identification des supports air (LSKIT)
Notre service client Prépa Supports propose la fourniture de kits d’identification 
des supports d’analyses d’air afin d’optimiser la traçabilité de vos prélèvements et 
faciliter l’enregistrement des échantillons au laboratoire.

Air des lieux 
de travail

Air à 
l’émission

Air ambiant Qualité d’air 
intérieur

Contenu du kit
→ 10 sachets zip

→ 10 jeux de deux étiquettes 
avec code-barres

→ Une notice d'utilisation
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c. Conditions de conservation des supports avant prélèvement
Veillez à respecter les conditions de conservation de vos supports avant prélèvement.
Les supports doivent être stockés à température ambiante dans un endroit propre et sec.
Seuls les supports ci-dessous présentent des conditions particulières de conservation 
avant prélèvement :

Pour chaque échantillon, la première étiquette devra 
être collée sur votre fiche de prélèvement et la seconde 
sur le sachet zip. Attention, aucune étiquette ne devra 
être collée directement sur le support afin d’éviter 
les contaminations et d’empêcher la lecture des 
informations mentionnées sur le support en lui-même 
(date de péremption, numéro de lot, etc.).

Tous les supports possèdent une date limite d’utilisation (DLU). Passé cette date, les 
supports périmés doivent être détruits de manière adaptée par les soins du client, excepté 
pour les supports en location qui doivent impérativement être retournés au laboratoire.

Supports devant être conservés à 4°C avant prélèvement

Supports devant être conservés à l'abri de la lumière

Supports devant être conservés à -18°C  avant prélèvement

Solution de barbotage DNPH (Aldéhydes) - 1L

Kit pour solution de barbotage HNO3 + H2O2 (Métaux hors Hg/CrVI) - 1L

Cartouche gel de silice + DNPH : Ref. 21014  (Aldéhydes)

Boite gélosée pour coliformes totaux

Boite gélosée pour entérobactéries

Boite gélosée pour flore totale

Boite gélosée pour levures et moisissures

Boite gélosée pour staphylocoques

Cassette 3 pièces + Filtre prétraité pour analyse carbone élémentaire (4°C)

Radiello® 166 (NO2 et SO2)

Radiello® 147 (Phénols)

Solution de barbotage pH = 5,5 (Acidité/basicité), 1L

Cassette 4 pièces + 3 filtres quartz imprégnés (As, Arsine, Phosphine)

Cassette 2 pièces + filtre imprégné (Mercaptans)

30g de résine XAD2 pour dioxines

80g de résine XAD2 pour HAP

Location d'une cartouche filtre et d'une cartouche résine XAD2 (Eurodiox)

Marqueur pour Dioxines

Radiello® 165 (Aldéhydes)

Tube  XAD2 (400/200) imprégné: Ref. 226-153  (-18°C) (Phosgène)

LS1C5

LSL53

FHL4X

LK0AV

LS0I4

LS0I5

LS0I6

LS0I8

LK06V

FH0AL

FH0WZ

LSL54

FH0BV

LS0QJ

LS0Q1

LS0Q2

GFK01 

LS0Q5 

FH1MP

FH0NW
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d. Supports de prélèvement en location
La majorité de nos supports de prélèvement sont à usage unique. Cependant, les 
supports suivants sont en location : 

Il s’agit de supports réutilisables qui sont la propriété d’Eurofins. Ce matériel ne doit 
donc pas être conservé pour une période supérieure à 1 mois hors du laboratoire.
Les supports périmés ou non utilisés doivent également impérativement nous être 
retournés.

En cas de non-restitution du matériel en location après trois relances de nos services, 
les supports en location concernés vous seront facturés au prix d’achat fournisseur.

Supports en location

LSA57 Location de coupelle avec mousse tarée pour CIP10

FH1MN Location Radiello® 145 (COV – désorption thermique)

GFK10 Location d'une valise contenant les raccords en verre (Eurodiox)

LS00F Location d'une plaquette de dépôt enduite

LSRAM Location d'une plaquette de dépôt NON enduite

FH0Y3 Location de tube Carbotrap 349  (COV - désorption thermique)

GFK01 Location d'une cartouche filtre et d'une cartouche résine XAD2 (Eurodiox)

Références Filtres Air à l'Émission

LK00A Pré-pesée des filtres 118mm (fournis par le client) 

LS0CC Filtre quartz non taré 90mm (boîte de Pétri)

LS0CE Filtre quartz taré 90mm (boîte de Pétri)

LSL48 Pré-pesée des filtres 85mm (fournis par le client) 

LSR9J Filtre quartz taré 37mm (boîte de Pétri)

LS0CB Filtre quartz non taré 47mm (boîte de Pétri)

LS0CD Filtre quartz taré 47mm (boîte de Pétri)

2. Filtres
a. Références concernées
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b. Généralités
Nous fournissons 2 catégories de filtres tarés :

→ Les supports pour prélèvement en Hygiène de travail ou Air ambiant
→ Les supports pour prélèvement en Air à l’émission

Les conditions de préparation de ces supports dépendent des conditions normatives 
appliquées à leur matrice de prélèvement (Air à l’émission, Air des lieux de travail, 
etc.). Il est important de bien choisir votre support de prélèvement en fonction 
du type d’analyse souhaitée et du contexte réglementaire. Pour toute question, 
vous pouvez vous rapprocher de votre Coordinateur de Projets et de votre Chargé 
d’Affaires.

Références Filtres Hygiène de Travail et Air Ambiant

LSA5V Filtre quartz taré 37mm (cassette 3p)

LS8XZ Kit de prélèvement HAP NF X 43-215 (Filtre quartz non taré 37mm + tube XAD-2 réf. 226-30-06)

LSR9L Filtre PTFE taré 37 mm (cassette 3p) + 1 flacon 120mL P01 par cde (Brouillard d'huile)

LSA57 Location de coupelle avec mousse tarée pour CIP10

LSR9X Filtre quartz taré 47mm (boîte de Pétri) 

LSH8S Filtre quartz non taré 37mm (cassette 2p)

LSRFG Capsule accu-cap tarée 37mm (cassette 3p)

LSR9K Filtre PVC taré 37 mm, cassette 3p (Poussière de bois)

PLSUW Filtre PTFE 37mm (FH0A9) + tube XAD2 (400/200) (LSXAD) (Fumées de bitume)

LK073 Filtre fibre de verre taré

LS8YD Filtre ester de cellulose 47mm

LSR9V Filtre PVC taré 25mm (cassette 3p)

 
c. Préconisations d’étiquetage des supports tarés
Les supports tarés possèdent plusieurs étiquettes de traçabilité qui permettent 
à notre laboratoire d’accéder aux tares et aux numéros de lot des supports. Ces 
informations sont primordiales pour réaliser toutes vos mesures de poussières sous 
le couvert de l’accréditation COFRAC, si applicable, et de nos référentiels qualités.

Merci donc de ne pas supprimer et de ne pas masquer nos étiquetages.

N8005 Kit de prélèvement pour Hg gazeux et particulaire : Filtre Quartz 37mm 
            non taré (LSH8S) + tube Hydrar 200mg (LK0B9)
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d. Cas particulier des batchs de 15 de supports tarés en Air des 
Lieux de Travail
Évolution de nos envois de supports
Afin de corriger les masses brutes des échantillons prélevés par les variations de 
masse des blancs de terrain, il est impératif que tous les supports, blancs et essais, 
aient été tarés dans les mêmes conditions. Pour faciliter cette approche, Eurofins 
Analyses de l'Air propose l’envoi de « batch » de 15 filtres pré-pesés dans les mêmes 
conditions et conditionnés par sachet.

Pour la réalisation de batchs, le laboratoire s’est appuyé sur les exigences normatives 
avec une vérification complémentaire de l’impact des variations de conditions de 
préparation sur les supports.

La correction par blancs de terrain est conditionnée par deux prérequis :

→ Contenir 2 ou 3 blancs de terrain par batch(s) utilisé(s) et par dossier

→ Identifier obligatoirement les blancs de terrain comme tels lors de l’envoi 
au laboratoire

Commande de supports

→ Pour toute commande d’un nombre de supports compris entre 3 et 15, notre 
service de préparation de supports fournit dorénavant automatiquement des 
supports issus d’un seul et même batch.

→ Si la quantité commandée est supérieure à 15, un nouveau batch est entamé.

→ Si votre commande couvre plusieurs interventions (exemple : 16 supports pour 
2 prélèvements de 8 supports chacun), il sera de votre responsabilité de donner vos 
instructions lors de la commande.
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e. Contrôle de l’étanchéité des cassettes destinées aux 
prélèvements de poussières
Contexte règlementaire
La norme NF X 43-257 relative aux prélèvements d’aérosol en Air des lieux de travail 
précise qu’il est « nécessaire de veiller à l’enfoncement complet et régulier sur 
toute la circonférence des pièces constituant la cassette jusqu’en butée pour éviter 
d’éventuels problèmes d’étanchéité interne (passage de l’air autour du filtre) ».

Dispositions mises en place au laboratoire de Saverne
Lors de la préparation des cassettes destinées aux prélèvements que nous vous 
fournissons, nous vérifions, à l’aide d’un pistolet adapté, l’étanchéité de 20 % des 
supports de chaque batch de 15 cassettes (les cassettes sont choisies aléatoirement).

Ce pistolet permet de vérifier l’étanchéité à la dépression d’une cassette après 
assemblage. Il effectue un contrôle rapide des cassettes pour vérifier les fuites 
éventuelles et est spécialement conçu pour une utilisation en laboratoire.

Dans le cas ou au moins une cassette vérifiée n’est pas étanche, la totalité des 
cassettes du batch est contrôlée et refermée à nouveau si besoin. Si après cette 
nouvelle vérification une cassette n’est toujours pas étanche, celle-ci est jetée et 
remplacée par une autre.

Tous les sachets que nous vous transmettons font apparaitre une mention certifiant 
l’étanchéité des cassettes (cf. exemple ci-dessous).

→ Si votre commande ne comporte qu’un ou deux supports, nos services vous 
solliciteront pour confirmer votre commande (cette quantité ne permettant pas une 
correction par blancs de terrain).

→ S’il vous reste des supports inutilisés, il est possible de les utiliser pour d’autres 
analyses telles que les métaux par exemple.  
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Références Filtres Imprégnés

FH09Y Cassette 3 pièces + filtre nitrate de cellulose imprégné + filtre PTFE (4,4 méthylene dianiline)

FH0A0 Cassette 4 pièces + 2 filtres quartz imprégnés (H2S)

FH119 Cassette 2 pièces + filtre PVC + tube gel de silice NaOH Ref. 226-55 (Azoture)

FH0BN Cassette 2 pièces + filtre de verre (Pentachlorophénol, Triéthanolamine)

LS0DJ Cassette 3 pièces + filtre imprégné (Chloramines)

FH0A2 Cassette 3 pièces + filtre quartz imprégné + pré-filtre quartz (NH3)

FH12Y Cassette 3 pièces + 2 filtres imprégné TiSO4 (H2O2)

FH0DV Cassette 3 pièces + filtre quartz imprégné (Chlore)

LS17W Cassette 2 pièces + filtre imprégné (Cyanures) (Ø 25mm)

FH0A7 Cassette 2 pièces + filtre imprégné (Isocyanates)

LK06V Cassette 3 pièces + Filtre prétraité pour analyse carbone élémentaire (4°C)

FH0DY Cassette 3 pièces + filtre en ester de cellulose (Tributylphosphate)

LS6ZU Cassette 3 pièces + Filtre fibre de verre imprégné (Hydrazine)

FH0A9 Cassette 2 pièces + filtre PTFE (NaOH, KOH)

LK0BN Cassette 2 pièces + filtre quartz imprégné (CrVI)

FH0EN Cassette 3 pièces + filtre imprégné (Acide oxalique)

FH09Z Cassette 3 pièces + filtre quartz imprégné (SO2)

FH0A1 Cassette 3 pièces + filtre quartz imprégné + filtre PTFE (H2SO4, HCl, H3PO4, HNO3, HF, HBr, Br)

FH11B Cassette 2 pièces + 2 filtres en fibre de verre imprégnés (Ozone)

FH0BV Cassette 4 pièces + 3 filtres quartz imprégnés (As, Arsine, Phosphine)

LS0QJ Cassette 2 pièces + filtre imprégné (Mercaptans)

3. Filtres imprégnés
a. Références concernées
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b. Préconisations d’utilisation générale
Les filtres imprégnés sont contenus dans des cassettes. Le sens de prélèvement des 
échantillons est le suivant :

c. Cas particulier de l’analyse de H2S (FH0A0)

L’entrée de l’air doit s’effectuer du côté Inlet (bouchon bleu) de la cassette et la 
sortie doit s’effectuer du côté Outlet (bouchon rouge) de la cassette. 

Pièce d'entrée

OutletInlet

Entrée d'air

Pompe

Pièce intermédiaire

Pièce de sortie

Support de 
collecte filtrant

Vue supérieure

1 tampon de 
cellulose

Direction du flux d’air 
pendant le prélèvement

2 filtres quartz 
imprégnés 

d’acétate de 
Cadmium

Vue inférieure
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Le piégeage du sulfure d’hydrogène est fortement influencé par le taux 
d’humidité durant le prélèvement.

En humidifiant le tampon de cellulose, les conditions hygrométriques sont 
répétables d’un prélèvement à l’autre.

Vue supérieure Vue inférieure

→ Juste avant le prélèvement, imprégner le tampon de cellulose avec 250 µL d’eau 
ultrapure (non fournie).  Attention : il faut introduire l’eau par l’orifice supérieur 
de la cassette.

→ Protéger la cassette de la lumière (avec du papier aluminium par exemple).

→ La cassette est prête à être utilisée.

d. Conditions de conservation des supports
Support devant être conservé à 4°C avant prélèvement

Supports devant être conservés à l'abri de la lumière

Cassette 3 pièces + Filtre prétraité pour analyse carbone élémentaire (4°C)

Cassette 4 pièces + 3 filtres quartz imprégnés (As, Arsine, Phosphine)

Cassette 2 pièces + filtre imprégné (Mercaptans)

LK06V

FH0BV

LS0QJ
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4. Solutions de barbotage
a. Références concernées

b. Notice d’utilisation pour la préparation de kit
Dans le but d’allonger la durée de conservation des solutions de barbotage, nous avons 
mis en place la fourniture de kit pour les solutions suivantes :

→ LK06W : kit barbotage pour mercure
→ LSL53 : kit barbotage pour métaux
→ LSL55 : kit barbotage pour SO2

Le mélange doit être réalisé sous hotte et en portant les EPI adéquats 
(gants fournis, lunettes de protection et vêtement de travail + protection respiratoire 
adaptées sous votre responsabilité).

Références solutions de barbotage

Ref Type Composition Analyses

LS1C5

LSL56

LSL51

LS1GV

LSL52

LK06W

LSL55

LSL54

LSL53

Solution de barbotage Isocyanates

Aldéhydes

SO3

HF, HCN, CrVI

Acides / Phosphates

Acidité/basicité

NH3, NTK

Sulfures

Métaux

Mercure

Métaux hors Hg/CrVI

SO2

DBA

Solution de barbotage NaOH 0,1N

Solution de barbotage DNPH

Solution de barbotage Eau déminéralisée

Solution de barbotage H2SO4 0,05M

Kit KMnO4

Solution de barbotage isopropanol 80%

Solution de barbotage pH = 5,5

Solution de barbotage Acétate de cadmium

Kit HNO3 + H2O2

Solution de rinçage HNO3 + H2O

Kit H2O2 à 3%

AWSMW

LS1EM

LSQ3C



14

Solutions

LK06W

3 flacons et une paire de gants :

- 1 pot de 40 ml avec 22g de 
KMnO4 (poudre)

- 1 flacon d’un litre avec eau + 
60 ml d’H2SO4 + 2 ml d’HCl
- 1 flacon vide de 2 litres 

2 flacons et une paire de gants :

- 1 flacon d’un litre avec eau + 
50 ml d’HNO3

- 1 flacon avec 50 ml d’H2O2

2 flacons et une paire de gants :

- 1 flacon avec 900 ml eau 
- 1 flacon avec 100 ml d’H2O2

Mettre la poudre dans le 
flacon d’un litre, mélanger. 
Transvaser dans le flacon 

vide de 2 litres.

Vider le flacon d’H2O2 dans 
le flacon d’un litre

Vider le flacon d’H2O2 dans 
le flacon d’un litre

Solution du flacon d’un litre 
corrosive. Transvasement 
dans le flacon de 2 litres 
à effectuer car risque de 

dégagement gazeux 

Solutions corrosives 

Solution d’H2O2 
corrosive

1 semaine à
l’abri de la lumière

1 semaine à
l’abri de la lumière

1 semaine LSL53

LSL55

Une fois le mélange réalisé dans le flacon final, il faut compléter l’étiquette d’identification 
avec la date de préparation (exemple ci dessous). 

c. Cas particulier de l’Acidité / Alcalinité (LSL54)

Exigences normatives
Norme : NF X 43-317 – Détermination de l’indice de pollution acide ou alcaline des 
effluents gazeux.

→ Présence d’un blanc analytique pour déterminer la valeur du pH de référence 
de la solution mère.

→ Un ou plusieurs blancs de site prélevés puis analysés de façon identique 
aux échantillons afin de garantir qu’aucune contamination ne s’est produite 
pendant l’ensemble des étapes de mesurage.

Constituants Risque
Étape de 

préparation

Durée de conservation 
après mélange et 

condition de stockage
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Préconisations d’enregistrement
Que la demande soit manuelle ou via un EDI, les analyses à demander sont les suivantes :

→ Blanc analytique : mesure de pH (code LSG07) (à fournir et identifier 
obligatoirement).

→ Essais : mesure de l’acidité ou de l’alcalinité (code LSH67).

→ Blanc(s) de site : mesure de l’acidité ou de l’alcalinité (code LSH67).

Informations analytiques
Flaconnage à utiliser : flacon en PE de 100mL.

La prise d’essai est de 50mL. Il n’est pas rare de devoir relancer une analyse en cas 
d’échantillon chargé ou de tout problème pouvant survenir lors de l’analyse. En cas de 
volume inférieur à 100mL, il y a un risque de ne pas pouvoir rendre de résultat.

Objectif
Déterminer le caractère acide ou basique d’un effluent gazeux.

Solution 
Mère

Terrain

... ...
+

Blanc 
analytique Essais Blanc(s) 

de site
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d. Conditions de conservation et fin de vie des solutions de 
barbotage

Si des solutions de barbotages ne sont pas utilisées avant la date limite d’utilisation, 
celles-ci doivent être éliminées selon les directives suivantes :

Destruction des solutions de barbotages

Référence Filière de destruction

LSL51

LSL52

Flacon d'eau du kit LSL55

LS1C5

LS1EM

AWSMW

LK06W

LS1GV

LSL53

LSL54

LSL56

Flacon de H2O2 du kit 

LSL55

LSQ3C

Évier

Solvant organiques non chlorés

Traitement à part. Renseignez-
vous auprès de votre prestataire 

de déchet dangereux

Acide minéraux

Supports devant être conservés à 4°C avant prélèvement

Support devant être conservé à l'abri de la lumière

Solution de barbotage DNPH (Aldéhydes) - 1L

Kit pour solution de barbotage HNO3 + H2O2 (Métaux hors Hg/CrVI) - 1L

Solution de barbotage pH = 5,5 (Acidité/basicité), 1L

LS1C5

LSL53

LSL54
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5. Supports pour prélèvement actif
a. Références concernées

Références tubes

FHL4W

FHL8Q

FH09U

FH0AA

FH0AC

FH0AF

FH0AG

FH0AH

FH0AI

FH0AK

FH0B7

FH0NW

FH0XI

FH0Y3

FH13H

FH1BS

FH1C3

FH1DI

FH1H3

FH1LW

FHL4X

FHL4Z

LK0AL

LK0B9

LK0BM

LS1YZ

LS97L

LSBHK

LSDVS

Tube de charbon actif (100/50)

Tube de charbon actif (400/200)

Tube Anasorb CA (800/200)

Tube Hydrar (Anasorb C300) 200 mg

Tube Porapak-P (100/50)

Tube Chromosorb 106 (100/50)

Tube Anasorb CSC (100/50)

Tube XAD2 (150/75)

Tube gel de silice (520/260)

Tube Florisil (100/50)

Tube Anasorb 747 imprégné de H2SO4

Tube  XAD2 (400/200) imprégné

Tube Anasorb 747 

Location de tube Carbotrap 349

Tube Anasorb 747 imprégné de KOH (Iode gazeux)

Tube XAD7 imprégné H3PO4

Tube Tenax (140/70)

Tube gel de silice (400/200)

Tube Florisil (400/200)

Tube XAD7 (100/50)

Cartouche gel de silice + DNPH

Tube gel de silice (150/75)

Tube OVS-2

Tube Hydrar (Anasorb C300) 500 mg

Tube Orbo 402 Tenax TA

Cartouche Thermosorb

Tube XAD7-OVS

Tube Anasorb CA 800/200 + pain de glace

Fourniture d'un tube XAD2 (40/80) imprégné

Ref. 226-01

Ref. 226-09

Ref. 226-16

Ref. 226-17-1A

Ref. 226-114

Ref. 226-110

Ref. 226-73

Ref. 226-30-05

Ref. 226-15

Ref. 226-39

Ref. 226-29

Ref. 226-153

Ref. 226-81A

Ref. 29533-U

Ref. 226-80

Ref. 226-98

Ref. 226-56

Ref. 226-10-03

Ref. 226-39-03

Ref. 226-95

Ref. 21014

Ref. 226-10

Ref. 226-30-16

Ref. 226-17-3A

Ref. 20832-U

Ref. 32010001

Ref. 226-57

Ref. 226-16

Ref. 226-30-18

BTEX, COHV, TPH, Alcools, Ether de glycol

BTEX, COHV, TPH

Acétonitrile, CV, Ethanol

Mercure 

Diméthylsulfate

Nitropropane

Acrylates

HAP

Méthanol, Phénol, Crésols

Acides carboxyliques sauf acide oxalique

DMEA

Phosgène

Cyclohexanone, Dichlorométhane, MEK, CS2

COV - désorption thermique

Iode gazeux

Amines: DMIPA, DMCHA

Phtalates

1,3-dichloropropanol

PCB

Résorcinol, glycols

Aldéhydes

Amines

Pesticides

Mercure 

Composés phénoliques sur tube

Nitrosamines

Butane-1,3-diol  

Chlorure de vinyle

Éthanolamine

Ref Type Ref fabricant Analyses



18

b. Généralités

 c. Cas particulier des prélèvements pour analyses
 par thermodésorption (FH0Y3)

Les supports pour prélèvements actifs sont des supports nécessitant l’utilisation d’un 
système de pompage (non fournis par Eurofins) afin de prélever l’air à analyser.

Cette méthode destinée à caractériser les teneurs faibles en composés organiques 
volatils COV (du l’ordre du ng maximum) ne convient pas aux atmosphères polluées et/
ou humides. Les analyses et préconisations ci-dessous sont basées sur la MétroPol 107 
et sur la norme ISO 16017-1.

Ces analyses par thermodésorption sont spécifiques au type de support utilisé :

Les tubes sont la propriété du laboratoire. Ils doivent impérativement nous être retournés, 
car ils sont réutilisables après un reconditionnement adapté. Afin de ne pas nuire à leur 
bon fonctionnement et de permettre un échantillonnage optimal, nous vous demandons 
de respecter les quelques règles de bon usage ci-après :

Débit recommandé : 10 à 50 ml/min.

Volume : 3 à 6 L en air des lieux de travail ; jusqu’à 24 L pour de l’air ambiant faiblement pollué.

ACTIF

Recommandé pour :

→ Prélèvement ponctuel

→ Mesure d’un pic de 
pollution

→ Adapté au contrôle 
réglementaire

→ Liste importante 
de COV analysables

→ Saturation

→ Besoin d’énergie

Prélèvement InconvénientsAvantages

Sens du flux d'air 
(mentionné sur le tube)

LIMITES DE 
QUANTIFICAION

20 à 200 ng/composé
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d. Conditions de conservation des supports

Afin d’effectuer vos prélèvements dans les meilleures conditions, nous vous 
conseillons également de :

→ Réaliser vos prélèvements en doublon pour sécuriser l’analyse en cas de problème 
analytique (injection ONE-SHOT). Une mise en réserve (code LS0IR) devra être 
demandée sur ce second tube.

→ Prévoir un tube témoin pour une dizaine de tubes prélevés ou, au minimum, un 
tube par jour de prélèvement.

→ Délai de conservation : 3 mois après conditionnement et 3 semaines après prélèvement.

Après prélèvement :
→ Refermer le tube après prélèvement en revissant les écrous (un serrage à la main 
est suffisant).

→ Conserver le tube dans un sachet hermétiquement fermé et au frais.

→ Ne pas identifier le tube en écrivant directement dessus ou en collant une 
étiquette. Une référence est déjà gravée sur le support au besoin.

→ Le non-respect de ces règles entraînant la détérioration de ces tubes, de 
même que la non-restitution de ces tubes au laboratoire, engendrera leur 
facturation.

Attention

Supports devant être conservés à 4°C avant prélèvement

Support devant être conservé à -18°C  avant prélèvement

Cartouche gel de silice + DNPH : Ref. 21014  (Aldéhydes)

Tube  XAD2 (400/200) imprégné: Ref. 226-153  (-18°C) (Phosgène)

FHL4X

FH0NW



20

6. Supports pour prélèvement passif
a. Références concernées

Références tubes

FH1MM

FH1MN

FH0WZ

FH1MP

FH0AL

FH0WH

FH0AM

FH0WI

FH0WG

FH0S5

FH0S6

FH0S4

LK0AW

LK04E

FH1QM

Radiello® 130

Location Radiello® 145

Radiello® 147

Radiello® 165

Radiello® 166

Radiello® 168

Radiello® 169

Radiello® 170

Radiello® 172

Corps diffusif BLANC

Corps diffusif BLEU

Corps diffusif JAUNE

Support triangulaire

Abri Radiello®

Badge Gabie

RAD130

RAD145

RAD147

RAD165

RAD166

RAD168

RAD169

RAD170

RAD172

RAD120

RAD1201

RAD1202

RAD121

RAD196

/

RAD130

RAD145

RAD147

RAD165

RAD166

RAD168

RAD169

RAD170

RAD172

RAD120

RAD1201

RAD1202

RAD121

RAD196

/

Ref Type Ref fabricant Analyses

b. Généralités
Le prélèvement passif permet de s’affranchir de systèmes de pompage complexes et 
encombrants au bénéfice de supports compacts et faciles d’utilisation pouvant être mis 
en œuvre rapidement et sur de plus longues durées.

PASSIF

Recommandé pour :

→ Prélèvement longue 
durée

→ Cadre réglementaire 
des ERP

→ Qualité de l’air 
intérieur 

→ Faible coût

→ Pas besoin d’énergie 

→ Pas de monitoring 
permanent

→ Design compact

→ Simple à mettre
en place

→ Rétrodiffusion

→ Limité aux composés 
dont les données de 
prélèvements sont 

communiquées par le 
fournisseur

Prélèvement InconvénientsAvantages



21

c. Zoom sur l’utilisation des Radiello®
Précaution avant prélèvement
Les Références FH0AL, FH0WZ et FH1MP (Radiello® 166, Radiello® 147 et Radiello® 165) 
doivent être conservés à 4°C avant prélèvement. La référence FH1MP (Radiello® 165) 
doit également être conservée à l’abri de la lumière dans le cas d’une analyse de 
Formaldéhyde.

Mode d’emploi
Les kits sont constitués d’un support triangulaire, d’une cartouche Radiello® 
contenue dans un porte-tube et un corps diffusif.

Traçabilité et numéro de lot
Le type de cartouche Radiello® est mentionné uniquement sur le sachet d’emballage 
d’origine. Il est nécessaire de conserver ce sachet avec le support associé puisque la 
majorité des cartouches ne diffèrent que par leur imprégnation (faible distinction visuelle). 
Il ne faut en aucun cas écrire au feutre sur les tubes en verre.

Un formulaire d’expédition est transmis dans votre colis lors de l’envoi de cartouche 
Radiello® 145 et 165. Celui-ci mentionne le numéro de lot de chaque cartouche, 
information indispensable pour la traçabilité.

La cartouche Radiello® doit être placée dans le corps diffusif correspondant (sans 
le toucher avec les doigts). Le corps diffusif est alors fixé sur le support triangulaire 
par simple vissage.

• Rad 145
• Rad 130, Rad 169, Rad 147, Rad 170
• Rad 165, Rad 166, Rad 168, Rad 172

→     Corps diffusif jaune
→     Corps diffusif blanc
→     Corps diffusif bleu

Support triangulaire
avec étiquette

Cartouche Radiello®
dans son porte-tube de 

protection

Corps diffusifs
Corps jaune : diminue le débit de piégeage

Corps blanc : emploi général
Corps bleu : composés photosensibles

1 2 3

À retenir
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Lors du renvoi des cartouches après prélèvement vers le laboratoire de Saverne, il est 
impératif d’y joindre le formulaire d’expédition et/ou de mentionner la référence du lot des 
supports sur votre bon de commande.

Les demandes d’analyses doivent contenir les informations suivantes : Code étiquette, 
Numéro de lot, Dates de prélèvement, Durée du prélèvement (en minutes), Température 
moyenne, Analyse à réaliser.

Il est donc impératif que chaque cartouche Rad 145® soit remise après prélèvement dans 
son porte-tube d’origine. Il est également nécessaire de le refermer hermétiquement après 
prélèvement.

Avant chaque réutilisation, les cartouches RAD 145 sont conditionnées thermiquement. La 
procédure utilisée par le laboratoire pour le reconditionnement permet de garantir que le 
niveau de blanc résiduel des cartouches soit inférieur à 20 ng pour le benzène. 

Ces cartouches sont la propriété d’Eurofins. Il convient de nous les renvoyer, qu’elles aient 
fait l’objet de prélèvements ou non.

Cas particulier des Radiello® 165 (FH1MP)
Les Radiello® 165 sont à conserver à 4°C mais ont une date de péremption courte. Il est 
possible de prolonger leur date de péremption avant utilisation en conservant les Radiello® 
165 au congélateur à -18°C dès réception et ce jusqu’au prélèvement.

Référez-vous au formulaire d’expédition fournis avec votre commande afin de connaitre 
les différentes dates de péremption en fonction de la température de conservation.

Les cartouches sont également à conserver à l’abri de la lumière avant et après prélèvements.

Cas particulier des Radiello® 145 (FH1MN)
Les Radiello 145® sont réutilisables. Afin de permettre la traçabilité des supports (leur 
nombre d’utilisations et de reconditionnements), ils sont identifiés à l’aide d’une étiquette 
apposée sur le porte-tube.

Exemple d'étiquette
Il ne faut en aucun cas retirer ni 

endommager cette étiquette.

Attention
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Votre demande d’analyses
Celle-ci doit contenir les informations suivantes :

→ Code étiquette (ex : UY682) = Référence échantillon
→ Numéro de lot

→ Dates de prélèvement
→ Durée du prélèvement (en minutes)

→ Température moyenne
→ Analyses à réaliser

 
d. Mise en place d’un abri Radiello® pour les prélèvements d’air 
extérieur
Pour une mesure passive d’air d’extérieur avec des tubes Radiello®, vous pouvez commander 
auprès de notre service prépa support un abri en polypropylène.

Avantages : Assemblage sans outil, facilement transportable, Stable et rigide, abrite 
jusqu’à 4 Radiello®, s’attache à un poteau ou à un arbre, a une couleur discrète qui limite 
les actes de vandalisme, est le meilleur compromis entre mauvais temps et ventilation.

3 panneaux

Kit complet :

2 tiges de support

2 tiges de maintien

2 colliers de serrage

1

2

3

4
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Montage de l’abri
→ Emboiter les 2 tiges de supports sur 1 des 3 panneaux (celui choisi servira de toit à l’abri).

→ Emboiter les parois latérales (les 2 derniers panneaux).

→ Emboiter les 2 tiges de maintien de l’abri. Tourner les tiges de 90° pour les fixer.

→ Insérer les 2 colliers de serrage (en plastique).

→ Mise en place de l’abri sur le lieu de la mesure puis mise en place du Radiello®.

Préconisation d’exposition
Si le diamètre du poteau est trop grand, joindre ensemble les 2 colliers de serrage (il faut en 
commander 2 de plus)

Si l’exposition de l’abri est soumis à beaucoup de vent, limiter le nombre de Radiello® dans 
l’abri (pour maintenir au sec les tubes Radiello®)

Ne pas serrer trop fort les colliers de serrage (autour du plateau) sinon l’abri se déformera.

Lors de la mise en place si la barre de maintien (située en bas de l’abri) touche le poteau, cela 
veut dire que le diamètre du poteau choisi est trop petit, il faut le changer d’emplacement.

e. Notice d’utilisation des badges GABIE
→ Sortir le badge GABIE et le vial de son sachet.

→ Ôter le bouchon du badge et visser le badge sur le vial. Retourner le tout afin de 
verser le charbon contenu dans le vial à l’intérieur du badge. Dévisser le vial vide et 
reboucher le badge avec le bouchon.
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f. Conditions de conservation des supports

→ Mettre en place le badge GABIE dans la 
zone respiratoire, sur la poche d’une blouse 
par exemple.

→ Récupérer le badge GABIE en fin de 
prélèvement. Ôter le bouchon du badge et 
visser le vial sur le badge. Retourner le tout 
afin de verser le charbon contenu dans le 
badge à l’intérieur du vial. Dévisser le vial 
plein et reboucher le badge et le vial avec 
leurs bouchons respectifs.

→ Renvoyer le vial ainsi que badge GABIE 
au laboratoire avec la fiche de prélèvement 
correctement complétée.

Analyses pouvant être réalisées sur les badges GABIE :  Analyses de Composés 
Organiques Volatils.

Supports devant être conservés à 4°C avant prélèvement

Support devant être conservé à -18°C  avant prélèvement

Radiello® 166 (NO2 et SO2)

Radiello® 147 (Phénols)

Radiello® 165 (Aldéhydes)

FH0AL

FH0WZ

FH1MP
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7. Aérobiocontamination
a. Références concernées

Références Aérobiocontamination

LK0AV

LS0I4

LS0I5

LS0I6

LS0I8

LS26N

LS28N

Boite gélosée

Boite gélosée

Boite gélosée

Boite gélosée

Boite gélosée

Bilame

Bilame

VRBL

MAC 3 Mac Conkey

PC Plate Count

YGC

Baird Parker + RPF

PC Plate Count / YGC

PC Plate Count / VRBL

coliformes totaux (4°C)

entérobactéries (4°C)

flore totale (4°C)

levures et moisissures (4°C)

staphylocoques (4°C)

flore totale/levures et moisissures

flore totale / coliformes

Ref Type Codification du milieu Analyses

b. Utilisation des boîtes gélosées
Avant analyse, les boîtes gélosées doivent se conserver entre 2°C et 8°C. Avant toute 
manipulation, se désinfecter les mains avec du savon et une solution hydro-alcoolique.

Conseil : Les boites gélosées sont conditionnées par 10 dans un milieu stérile. Afin 
de diminuer les risques de contamination extérieurs nous vous recommandons donc 
de les commander par 10. Il est cependant possible de les commander à l’unité, mais 
les prélèvements doivent être réalisés au plus vite après réception.

Les prélèvements peuvent être faits par sédimentation ou par impaction.

Prélèvements par impaction

Le prélèvement doit être réalisé sur une surface parfaitement sèche (dans le cas 
contraire, les résultats risquent d’être ininterprétables). Ouvrir la boîte de Pétri. 
Poser la gélose du couvercle sur la surface à contrôler pendant 10 secondes en 
exerçant une bonne pression.

→ Renseigner la date du prélèvement sur votre bon de commande.

→ Conserver la gélose au réfrégirateur entre le prélèvement et l’envoi au laboratoire.

→ Planifier votre envoi pour que l’analyse soit lancée dans les 24h suivant le prélèvement.

→ Réfrigérer votre colis avec des pains de glace mais les géloses ne doivent pas être en 
contact direct avec les pains de glace. Vous pouvez les emballer dans des sachets bulles.
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c. Utilisation des bilames
Avant analyse, les bilames peuvent se conserver entre 10°C et 25°C.

Avant toute manipulation, se désinfecter les mains avec du savon et une solution 
hydro-alcoolique. Ouvrir le capuchon et incliner la gélose à 90°.

Le prélèvement doit être réalisé sur une surface parfaitement sèche (dans le cas 
contraire, les résultats risquent d’être ininterprétables). 

→ Utiliser un adhésif facilement décollable (ex : le ruban de protection pour peinture).
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Poser la gélose « jaune » sur la surface à contrôler pendant 10 secondes. Puis poser 
la gélose « rose » sur la surface à contrôler (à quelques centimètres du prélèvement 
réalisé avec la gélose « jaune ») pendant 10 secondes. Remettre la bilame dans son 
pot et visser le couvercle.

Le pot doit être identifié avec la surface prélevée et la date du prélèvement.

Entre le prélèvement et l’envoi au laboratoire, la gélose doit être conservée au 
réfrigérateur et doit être transmise au plus vite au laboratoire. L’analyse doit être 
lancée dans les 24h suivant le prélèvement.

Lors du renvoi au laboratoire, le colis doit être réfrigéré mais les boîtes ne doivent 
pas être en contact direct avec les pains de glace (les boîtes peuvent être emballées 
avec des sachets bulles).

d. Conditions de conservation des supports

8. Prélèvements instantanés
a. Références concernées

Références prélèvements instantanés

N8005

FH1DA

LSKP4

FH117

Kit de prélèvement sur lingette

Sac Tedlar - 5L

Sac PET/Aluminium - 1L

Poire de prélèvement pour sac Tedlar

HAP-HCT-PCB-dioxines / Métaux particulaires

Gaz élémentaires

H2

/

Ref Type Analyses

Supports devant être conservés à 4°C avant prélèvement

Boite gélosée pour coliformes totaux

Boite gélosée pour entérobactéries

Boite gélosée pour flore totale

Boite gélosée pour levures et moisissures

Boite gélosée pour staphylocoques

LK0AV

LS0I4

LS0I5

LS0I6

LS0I8
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b. Analyses de prélèvement surfacique sur lingette (N8005)

Les prélèvements surfaciques peuvent consister en un outil préliminaire permettant 
d’évaluer l’exposition à certaines substances chimiques présentes sur les surfaces de 
travail empoussiérées et de mettre en évidence un risque d’exposition par inhalation 
ou cutanée (incendie, travaux, …).

Les analyses réalisables sont des analyses organiques (HAP-HCT-PCB-dioxines) et 
de métaux particulaires.

Prélèvement
→ Prélèvement d’un échantillon sur la surface empoussiérée.

→ Surface de prélèvement correspondant à un carré de 32 x 32 cm (1000cm²) à 
l’intérieur duquel la lingette humide est passée à plusieurs reprises horizontalement 
et verticalement avec pliages successifs.

→ Placement de la lingette dans un flacon hermétiquement fermé et soigneusement 
étiqueté.

Préconisations
→ 1 lingette = 1 échantillon. Pas de regroupement possible de lingettes.

→ 1 Blanc à prévoir pour chaque analyse.

→ Analyses possibles de lingettes non fournies par Eurofins si :

• Dimensions de 10x10cm.

• Lingettes non imbibées pour éviter des réactions chimiques (explosion, émulsion,…) lors 
du traitement des échantillons au laboratoire (Présence d’une observation sur le rapport le 
cas échéant).
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c. Prélèvements et analyses sur sac Tedlar (FH1DA)

Position 1
→ Pousser la tige pour percer le sac et la passer en position 2.

Position 2
→ Raccorder la tige à une poire de prélèvement (FH117) à 
l’aide d’un flexible.

→ Gonfler le sac à 70% de sa charge maximale à l’aide de la 
poire. Le volume d’un sac Tedlar étant de 5L, attention à ne pas 
surgonfler le sac. 

→ Retirer le flexible en tirant en même temps la tige pour la 
repasser en position 1.

Position 3
→ Imprimer une rotation d’environ 1/8e de tour à la tige pour 
aligner le point sur le repère et verrouiller la valve (position 3).
L’échantillonnage est terminé.

Bon à savoir :
→ Il est recommandé de prévoir deux sacs Tedlar par point de 
prélèvement de manière à disposer d’un échantillon de réserve.

→ Les analyses sont réalisées par GC/HWD et les résultats sont 
exprimés en % de volume ou en ppm.

→ Les sacs étant fragiles, portez une attention particulière sur 
leur conditionnement lors des transports.
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